St. Anthong
San Antonio

This Sunday and next Sunday the focus of
each Gospel passage is on the infinite mercy of
God. No matter how sinful, how terrible, how
heartbreaking the actions of the prodigal son
and the adulterous woman are, God’s compas-
sion 1s stronger. Of course, this is merely a
glimpse of the ultimate mercy offered to all of
us that we will hear on the Sunday after that:
Jesus dying on the cross for our salvation.

A new day has dawned in each reading today.
The Israelites have finally reached the Promised
Land and can celebrate the Passover in their
new home. Saint Paul tells us that in Christ,
we are a new creation. The .
prodigal son is welcomed ' e
home as someone who had
been dead and
1s now alive again. As we
listen to the readings today,
let us imagine we are there
as each new day dawns.

We are a new creation, .
Saint Paul asserts: “Theold ; | | \,
things have passed away. . hoo

. new things have come” (2 / | 4% ™ :.‘, .

Corinthians 5:17). Because I
God has reconciled human- £
ity through Christ, sin has 1
not just been erased in us,
we are made new. We are
no longer who we once were.

Who do I need to reconcile with? What can I
do over the next three weeks to reconcile with
them?

Rejoice, Jerusalem, and all who lover her. Be
joyful, all who were in mourning; exult and be
satisfied at her consoling breast.

Alégrate, Jerusalén, y todos los que la aman.
Sed alegres, todos los que estaban de luto; Ex-
ulten y se conformen con su pecho consolador.
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The 4th Sunday
of Lent

Este domingo y el préoximo domingo, el en-
foque de cada pasaje del Evangelio esta en la
infinita misericordia de Dios. No importa cuan
pecaminoso, qué terrible, qué desgarradoras las
acciones del hijo prodigo y la mujer adultera, la
compasion de Dios es mas fuerte. Por supuesto,
esto es simplemente un vistazo a la misericordia
maxima ofrecida a todos nosotros que escucha-
remos el domingo después de eso: Jesus murien-
do en la cruz por nuestra salvacion.

Un nuevo dia ha amanecido en cada lectura
de hoy. Los israelitas finalmente han alcanzado
la Tierra Prometida y pueden celebrar la Pas-
cua en su nuevo hogar. San
Pablo nos dice que en Cristo
somos una nueva creacion. El
hijo prédigo es bienvenido a
casa como alguien que habia
muerto y
ahora esta vivo de nuevo.
Mientras escuchamos las lec-
turas de hoy, imaginemos que

h’F’{f N estamos alli a medida que
Y e ;_}' amanece cada nuevo dia.
T Somos una nueva creacion,
\ i;‘i' afirma San Pablo: "Las cosas
W .h:~l N viejas pasaron. . . cosas nue-
4 )

vas han llegado ”(2 Corintios
5:17). Debido a que Dios ha
reconciliado a la humanidad a
través de Cristo, el pecado no
solo ha sido borrado en nosotros, somos hechos
nuevos. Ya no somos quienes alguna vez fuimos.

(,Con quién necesito reconciliarme? ;Qué pue-
do hacer en las proximas tres semanas para rec-
onciliarme con ellos?



Daily Bible Readings

Monday, April 1
Isaiah 65:17-21
John 4:43-54

Tuesday, April 2
Ezekiel 47:1-12
John 5:1-16

Wednesday, April 3
Isaiah 49:8-15
John 5:17-30

Thursday,April 4
Exodus 32:7-14
John 5:31-47

Friday, April 5
Wisdom 2:1, 12-22
John 7:1-2, 10, 25-30

Our mass intentions
Saturday 4:30 -
Sabado 6:00 -
Domingo 8:30 -
Sunday 11:30 -

Sunday/Domingo 5:00 -

To schedule a mass intention, please call our office as
early as possible before the date of the intention. Only one
intention per mass is permitted. A donation of $10 per
intention is equested.

Para programar una intencién masiva, llame a nuestra
oficina lo antes posible antes de la fecha de la intencidn.
Solo se permite una intencién por masa. Se solicita una
donacién de $10 por intencion.

Our second collection today is for Catholic
Relief Services of the Archdiocese.

Nuestra segunda coleccién hoy es para Cath-
olic Relief Services de la Arquididcesis.

REMINDER: All envelopes should be placed in the

first collection each mass. This includes the regular con-
tribution, maintenance, 50/50 and Criterion envelopes
from the packet you are sent each month. Only “special
collection” envelopes should be included in the second col-
lection. All cash placed in the second collection is dedicat-
ed to that purpose.
RECORDATORIO: todos los sobres deben colocarse en la
primera colecciéon de cada masa. Esto incluye las contri-
buciones regulares, mantenimiento, 50/50 y sobres Cri-
terio del paquete que se envia cada mes. Solo los sobres
“coleccién especial” deben incluirse en la segunda colec-
cion. Todo el efectivo colocado en la segunda coleccién esta
dedicado a ese propdsito.

April 2
St. Francis of Paula
He founded the Order of Minims, whos name

shows that they wished to be accounted the least
in the household of God.

2 de Abril
San Francisco de Paula
El fundé la Orden de los Minimos, cuyo nom-
bre muestra que deseaban ser los mas pequenos
en la casa de Dios.



St. Anthony Happenings

There will be no 9:00 a.m. mass on Fridays during
Lent.

No habra una misa de 9:00 a.m. los viernes duran-
te la Cuaresma.

The St. Anthony Festival will be June 7, 8, 9
this summer. Mark your calendars now!
El Festival de San Antonio sera el 7, 8 y 9
de junio este verano. jMarque sus calendarios
ahora!

Join us on April 18" at the Catholic Center (1400 N. Meridian
St. Indianapolis) from 11:30am to 1pm for part of your Holy
Week experience. A brief prayer service will start the
luncheon followed by the meal and time to build community
and prepare your heart for Easter. A $10 donation per person
is requested

Monies collected support the Catholic Charities Crisis Office
which provides assistance with rent, utilities, transportation,
medication expenses and identification for those in search of
help and hope.

SIMPLE

LUNCHEON

benefiting the Crisis Office

of Catholic Charities RSVP by Wednesday, April 10th at helpcreatehope.org

Coming in April, this bulletin will contain
an update on the plans of St. Anthony to own
and operate the park across the street. God has
opened hearts and minds on this project our our
dream is closer to reality. We will have more
details soon and we can then resume our park
Improvement committee meetings to develop a
plan to make the four acres a special part of our
ministry.

April 1 - Rosary in Spanish - 7:00 p.m.

April 2 - Prayer Group - 6:30 p.m.
Retreat Prep for May 11 - 7:00 p.m.

April 3 - Coro Divinio - 6:00 p.m.
Volleyball - 7:00 p.m.

April 4 - Alter Server training - 6:00 p.m.
Getsemani - 9:00 p.m.

April 5 - Stations of the Cross - 5:00 p.m.
Fish Fry - 5:30 p.m.
Youth Group Retreat - 6:00 p.m.
Grupo Oracion - 6:30 p.m.
Estaciones de la Cruz - 7:00 p.m.
Consecrations by Mary - 7:00 p.m.
Al Anon - 7:00 p.m.
Volleyball - 9:00 p.m.

April 6 - Anglo Retreat - 8:00 a.m.
Baptism Class - 8:30 a.m.Retiro

En abril, este boletin contendra una actu-
alizacion de los planes de St. Anthony para ser
propietario y operar el parque al otro lado de
la calle. Dios ha abierto corazones y mentes en
este proyecto, nuestro sueno esta mas cerca de
la realidad. Pronto tendremos mas detalles y lu-
ego podremos reanudar nuestras reuniones del
comité de mejoramiento del parque para desar-
rollar un plan que haga de los cuatro acres una
parte especial de nuestro ministerio.

Would you like to see the balcony used during
mass? Do you think the organ should be sold?
Should the music and choir be in the balcony?
Please share your opinions with us in the office
as we have many suggestions coming in. The
more Information we have, the better decisions
can be made.

(Te gustaria ver el balcon utilizado durante
la misa? ;Crees que el 6rgano deberia ser ven-
dido? ¢(Deberia la musica y el coro estar en el
balcén? Comparta sus opiniones con nosotros en
la oficina, ya que tenemos muchas sugerencias.
Mientras mas informacién tengamos, mejores
decisiones se pueden tomar.

| SATURDAY, APRIL 13 Buddam - 5:00pm RETIRO T PALABRAS

| TUESDAY, APRIL 167 CHRISM MASS AT 5TS. PETER & PAUL CATHEDRA

MISA EN CATEDRAL DE SAN PEDRO ¥ SAM PABLO

2:00pm

| WEDNESDAY, APRIL 17 F00pm REHEARSAL FOR THOSE WHO ARE GOING TO RECEIVE A
SACRAMENT IM EASTER VIGIL MASS/ EMEAYD PARA LODS QUE

VAN A RECIBIR UN SACRAMENTO EN LA VIGILLA PASCLAL

HOLY THURSDAY/ JUEVES SANTO

BILINGUAL MASS OF THE LORD'S SUPPER/
MISA WERSPERTINA DE LA CENA DEL SENOR BILNGUE

AFRIL 1B

M F:15pm - 1:00am  ADDRATION OF BLESSED SACRAMENT/

L‘b j ADORACION DEL SANTISIMO
=3

GOOD FRIDAY/! VIERNES SANTQ

CELEBRATION OF THE PASSION, CELEBRACION DE LA PASIO! {‘l
WA CRUCIS
ROSARIC DE PESAME

E30pm

G;00pm

APRIL 19™ 3:00pm
5:00pm
T:00pm

SATURDAY, APRIL 20 EASTER WIGIL MASS/ MISA VIGILIA PASCUAL

SUNDAY, AFRIL 28™ FIRST COMMLINION MASS/ bISA PRIMERA COMUNION
SUNDAY, MAY 5™ 11:30am FIRST COMMUNION MASS / MISA PRIMERA CORMLUNION
SATURDAY, MAY 18™ m FIRST COMMUNION MASS FOR 5T. ANTHONY SCHOOL/

v MISA FRIMERA COMUMNION MIEMBROS DE LA ESCUELA

SUNDAY, APRIL 28™ 3:00pm DIVINE MERCY CELEBRATION/

CELEBRACION DIVINA MISERICORDIA
11:30am

[ SUTURDAY, MAY 11M E:00pm COLLECTIVE WEDDINGS/ BODAS COLECTIVAS ﬁ

| WEDNESDAY, MaY 22 Ti00pm  we  CONFIRMATION AT 5T5, PETER & PAUL CATHEDRAL/

CONFIRMACION EN CATEDRAL DE SAN PEDRO Y SAN PABLOD

" FRIDAY, MAY 24 at 5:00pm,
SAT. & SUN. MAY 257 & 26™ st 8:00am

KERIGMATIC RETREAT IN SPANISH/
RETIRD KERIGMATICD

| SATURDAY, MaY 25+ 7:00pm FR. JUAN'S 28TH PRIESTHOOD ANNIVERSARY,/
E 28 ANIVERSARIO DE SACERDOCIO DEL PADRE JUAN VALDES

CONFESSIONS: Saturday 3:30pm and Sunday 7:45am / CONFESIONES: sibado 3:30pm vy domingo 7:45am )



Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Espaiiol
Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes
9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés

Saturday/ Sabado
4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Espaiiol

Sunday /Domingo
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Espanol
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingiie

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sabado 3:30pm
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

Please call our office to schedule a wedding, bap-
tism, 15eras or other special mass or celebration.

Por favor llame a nuestra oficina para programar
una boda, bautismo, 15eras u otra misa especial o
celebracion.

BAPTISMAL PREPARATION
Parents and Godparents must attend up to
two classes and be registered members of the
parish. Forms can be found in the back of church.

Preparacion de Bautismo
Los padres y padrinos deben asistir hasta
dos clases y ser miembros registrados de la par-
roquia. Las formas se pueden encontrar en la
parte posterior de la iglesia.

Support Our Sponsors

Stripes
Marketing

Providence Center Office

Oficina del Centro de Providence
337 N. Warman Ave., Indianapolis, IN 46222
(317) 636-4828
www.saintanthonyindy.org
Monday thru Thursday 9:00 a.m. - 5:00 p.m.

De lunes a jueves de 9:00 a.m. - 5:00 p.m.
Administrative Assistant/Asistente Administrativa
Magaly Preciado
Business Manager/ Gerente de Operaciones
David Sheets
Deacon/ Diacono - Oscar Morales
Director of Religious Education
Director de Educacion Religiosa
Emily McFadden
Pastor/ Padre - Rev. Juan Jose Valdes

St. Anthony Catholic School
Escuela catolica de san antonio

(317) 638-3739

Principal/ Director de escuela
Cynthia Greer

Visiting the Sick
Please contact Luciano Morales at 317-918-4939
or Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date
for a loved one who is sick and in need of a visit.

Visitas a los enfermos
Comunicase con Luciano Morales al 317-918-4939
o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una
cita con algiin familiar o amigo que necesite de una
visita.

%

Hearts & Hands
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==; Holy Trinity
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¥ Food
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Healing
Hidden Hurts

St. Anthony

CATHOLIC SCHOOL
A NOTRE DAME ACE ACADEMY



